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EA-18G Growler
The Boeing EA-18 G Growler was designed to fulfill a specific U.S. Navy require-
ment. The aim was to commission a specialized carrier-based electronic warfare 
aircraft to replace the outdated Grumman EA-6B Prowler. The Growler is directly 
derived from the tandem-seat fighter F/A-18 F Super Hornet and retains all of its 
main aerodynamic features and characteristics. Its General Electric engines ena-
ble the Growler to attain a maximum speed of mach 1.8 and its flight performance 
is similar to that of the main carrier-based aircraft. The 2-man crew consists of the 
pilot and a WSO (Weapon System Officer). In place of the F/A-18’s 20 mm cannon 
the Growler has a dedicated electronic warfare system mounted. Additionally, on 
its hard points, the Growler can carry high and low band jamming pods, additional 
fuel tanks and AIM-120 AMRAAM missiles.
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Le Boeing EA-18 G Growler est né pour répondre à un besoin spécifique de la U.S. 
Navy : disposer d’un avion spécialisé dans la guerre électronique pour remplacer le 
Grumman EA-6B Prowler obsolète, tant en termes d’avionique que de performan-
ces. Le Growler est directement dérivé de l’avion de chasse biplace F/A-18 F Super 
Hornet, dont il conserve pratiquement toutes les caractéristiques aérodynamiques. 
Les deux moteurs General Electric confèrent au Growler une vitesse maximale 
de Mach 1,8 et des performances en rapport avec les avions qu’il doit soutenir. 
L’équipage se compose du pilote et, en tandem, du WSO (Weapon System Officer). 
Contrairement au F/A-18, il n’est pas équipé d’un canon mais peut transporter des 
pods de brouillage radar et de guerre électronique, des réservoirs supplémentai-
res, des distributeurs de paillettes et de fusées éclairantes, ainsi que des missiles 
AIM-120 AMRAAM dans ses pylônes sous les ailes.

Il Boeing EA-18 G Growler è nato per soddisfare una precisa necessità della U.S. 
Navy: disporre di un aereo specializzato per la guerra elettronica destinato a sosti-
tuire gli ormai datati, sia per avionica che per prestazioni, Grumman EA-6B Prowler. 
Il Growler è direttamente derivato dal caccia biposto imbarcato F/A-18 F Super 
Hornet di cui conserva sostanzialmente tutte le caratteristiche aerodinamiche. I 
due motori General Electric garantiscono al Growler una velocità massima di mach 
1.8 e prestazioni in linea con gli aerei a cui deve garantire il supporto. L’equipaggio 
è costituito dal pilota e, in tandem, dal WSO (Weapon System Officer). A differenza 
del F/A-18 non è dotato del cannone ma è in grado di trasportare nei suoi piloni su-
balari pod per il disturbo radar e per la guerra elettronica, serbatoi supplementari, 
chaff e flare dispenser nonché missili AIM-120 AMRAAM.
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Боинг EA-18 G «Гроулер» был создан для удовлетворения конкретной 
потребности США. Военно-морской флота США: иметь специализированный 
самолет для радиоэлектронной борьбы, который заменит устаревший Грумман 
EA-6B «Праулер», как с точки зрения авионики, так и характеристик. «Гроулер» 
выполнен на базе двухместного истребителя F/A-18 F «Супер Хорнет», от 
которого сохранил практически все аэродинамические характеристики. Два 
двигателя General Electric обеспечивают “Гроулеру” максимальную скорость 
1,8 М и характеристики, соответствующие самолетам, которые он должен 
поддерживать. Экипаж состоит из пилота и, в тандеме, WSO (офицер системы 
вооружения). В отличие от F/A-18, он не оснащен пушкой, но способен 
нести в подкрыльных пилонах капсулы для постановки помех радарам и 
радиоэлектронной борьбы, дополнительные баки, дозаторы зенитных и 
осветительных ракет, а также ракеты AIM-120 AMRAAM.

Die Boeing EA-18 G Growler wurde entwickelt, um einen speziellen Bedarf der 
US- Navy zu erfüllen: ein Spezialflugzeug für die elektronische Kriegsführung als 
Ersatz für die sowohl in Bezug auf die Avionik als auch auf die Leistung veralte-
ten Grumman EA-6B Prowler zur Verfügung zu haben. Der Growler ist direkt vom 
zweisitzigen Kampfflugzeug F/A-18 F Super Hornet abgeleitet, dessen aerodynami-
sche Eigenschaften er weitgehend beibehält. Die beiden Triebwerke von General 
Electric verleihen dem Growler eine Höchstgeschwindigkeit von Mach 1,8 und eine 
Leistung, die den Flugzeugen entspricht, die er unterstützen soll. Die Besatzung 
besteht aus dem Piloten und, im Tandem, dem WSO (Weapon System Officer). 
Im Gegensatz zur F/A-18 ist sie nicht mit einer Kanone ausgestattet, kann aber 
Radarstör- und elektronische Kampfführungssysteme, Zusatztanks, Düppel- und 
Leuchtspurgeschosse sowie AIM-120 AMRAAM-Raketen in ihren Unterflügel-
Pylonen mitführen.
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El Boeing EA-18 G Growler nació para satisfacer una necesidad específica de la 
Armada de los EE.UU: disponer de un avión especializado en guerra electrónica 
que sustituyó al anticuado Grumman EA-6B Prowler, tanto en aviónica como en 
prestaciones. El Growler deriva directamente del avión de combate biplaza F/A-18 
F Super Hornet, del que conserva prácticamente todas las características aero-
dinámicas. Los dos motores General Electric confieren al Growler una velocidad 
máxima de Mach 1,8 y unas prestaciones acordes con los aviones a los que debe 
prestar apoyo. La tripulación está formada por el piloto y, en tándem, el WSO 
(Weapon System Officer). A diferencia del F/A-18, no está equipado con el cañón, 
pero puede transportar cápsulas de interferencia de interferencia de radar y guerra 
electrónica, tanques adicionales, señuelos radar (chaff) y bengalas, así como misi-
les AIM-120 AMRAAM en sus pilones subalares.

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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A
Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

G
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

M
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP

H
Gloss Green

F.S. 14090
Italeri Acrylicpaint – 4669AP

C
Flat Gull Gray

F.S. 36622
Italeri Acrylicpaint – 4763AP

I
Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

D
Flat Olive Drab US Army

F.S. 34084
Italeri Acrylicpaint – 4728 AP

L
Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri Acrylicpaint – 4682AP

E
Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

F
Flat Dark Tan

F.S. 30219
Italeri Acrylicpaint – 4709AP

N
Flat Light Ghost Gray

F.S. 36300
Italeri Acrylicpaint – 4762AP
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Suggested Colors

Choose version before assembly

B
Metal Flat Aluminium

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4677AP
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Via Pradazzo, 6/B
40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY
fax: 0039 51 726 459
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